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Nous vous invitons à lire attentivement et intégralement ce guide 
d'utilisation avant d'installer et d'utiliser votre appareil.  
Il est important que ce guide d'utilisation soit gardé avec l'appareil pour toute 
nouvelle consultation. Si cet appareil devait être transféré à une autre 
personne, assurez-vous que le guide d'utilisation suive l'appareil de façon à ce 
que le nouvel utilisateur puisse être informé du fonctionnement de celui-ci.  
Dans ce guide d'utilisation, les symboles suivants sont utilisés :  
 

 
Informations importantes concernant votre sécurité personnelle et comment 
éviter d'endommager l'appareil 

 Informations générales et conseils 

 Informations sur l'environnement 

 Risque d'incendie 

 Risque de choc électrique 

 Surfaces chaudes 

 Ne pas couvrir l'appareil  

 
 
 

I. AVERTISSEMENTS ET CONSEILS DE SECURITE 
IMPORTANTS 
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CONSEILS DE SÉCURITÉ 
 

AVERTISSEMENT !!! 
Si le câble d’alimentation est 

endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son service après-vente ou des 
personnes de qualification similaire afin 

d’éviter tout danger. 
La fiche de prise de courant du câble 

d’alimentation doit être enlevée du socle 
avant de nettoyer l’appareil ou 
d’entreprendre les opérations 

d’entretien. 
 
1. Utiliser l’appareil dans une pièce de 

dimension correspondant à sa capacité de 
refroidissement / ventilation. 

2. Ne pas utiliser le climatiseur près 
d’appareils à gaz, cheminées ou liquides 
inflammables. 

3. Ne pas incliner votre appareil de plus de 
35° en le déplaçant. 

4. Manipuler l’appareil avec précaution. 
5. Tenir votre climatiseur éloigné d’environ 1 

mètre de tout autre appareil électronique 
pour éviter le risque de perturbations 
électromagnétique. 



 

4 
 

6. Afin d’éviter une surchauffe de l’appareil, 
nous vous conseillons de l’éloigner 
d’environ 50 cm d’un mur. 

7. Ne pas exposer l’appareil à toutes sources 
de chaleur directes ou indirectes. 

8. Ne pas utiliser cet appareil dans des 
endroits humides, et ne pas le mettre en 
contact avec l’eau. 

9. Si le câble d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son 
service après-vente ou une personne de 
qualification similaire. 

10. Ne pas utiliser dans une pièce comble. 
11. Ne pas soumettre l’appareil à des chocs ou 

à des vibrations. 
12. Contrôlez la tension du réseau.  

Le climatiseur est prévu uniquement pour 
une prise de courant avec mise à la terre 
ayant une tension de raccordement de 230 
Volts (50 Hz). 

13. L’appareil doit toujours être branché sur 
une prise reliée à la terre. Si votre 
installation électrique n’est pas connectée à 
la terre, vous ne devez absolument pas 
brancher l’appareil. 

14. La fiche doit toujours être facilement 
accessible lorsque l’appareil est branché. 
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15. Avant la connexion de l’appareil, contrôler 
si : 

 - la tension de raccordement est bien la 
même que celle de la plaque signalétique, 

 - la prise et l’approvisionnement en courant 
sont adaptés à l’appareil, 

 - la fiche du câble est adaptée à la prise de 
courant 

16. Retirer toujours la fiche de la prise lorsque 
l’appareil n’est pas utilisé. 

17. Un disjoncteur magnétique thermique ou un 
fusible de sécurité de 16 ampères doit être 
installé en amont de l’interrupteur principal 
de votre appareil. 

18. Le produit doit être installé en respectant 
les règles nationales d’installation. 

19. Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d'au moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou de connaissance, 
s'ils (si elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des instructions relatives 
à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité 
leur ont été données et si les risques 
encourus ont été appréhendés. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l'entretien par l'usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance. 
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20. Il convient de surveiller les enfants pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil. 

21. Ce produit est conforme aux exigences 
imposées par les directives 2014/35/UE 
(abrogeant la directive 73/23/CEE modifiée 
par la directive 93/68/CEE) et 2014/30/UE 
(abrogeant la directive 89/336/CEE)  

22.Cet appareil est uniquement destiné à une 
utilisation domestique et intérieure. 

23. Le gaz réfrigérant utilisé dans cet appareil 
est un gaz à effet de serre fluoré, qui peut 
être nocif à l'environnement et peut être 
responsable du réchauffement climatique 
en cas de fuite. C’est la raison pour laquelle 
ce gaz est contenu dans un équipement 
hermétiquement scellé. 

24. Si le câble d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son 
service après-vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d’éviter un 
danger. 

25. Les instructions d'emploi doivent être 
fournies et conserver avec l'appareil afin 
que celui-ci puisse être utilisé sans danger. 

 
En ce qui concerne l’installation, la 
manipulation, le nettoyage et la mise au 
rebut de l’appareil, référez-vous aux 
chapitres ci-après du guide d’utilisation. 
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Le gaz frigorigène contenu dans le circuit de 
cet appareil est le propane (R 290), gaz peu 
polluant mais inflammable. 
Lors du transport et de l’installation de 
l’appareil, veiller à n’endommager aucune 
partie du circuit frigorifique 

 

Lire la notice d’utilisation :  
Lire attentivement et respecter les consignes 
de sécurité avant d’utiliser l’appareil. 
Conserver cette notice et en aviser les 
utilisateurs potentiels car elle contient des 
informations importantes. 

 

Manuel d’utilisation ; mode d'emploi : 
Identifier l'emplacement où le manuel de 
l'utilisation est stocké ou identifier les 
informations relatives aux instructions 
d'utilisation. Indiquer que les instructions 
d'utilisation doivent être prises en compte 
lors de l'utilisation de l'appareil ou du contrôle 
à proximité de l'emplacement du symbole. 

 

Manuel de service; Lire le manuel 
technique:  

Pour indiquer qu'une machine ou un 
équipement nécessite un entretien. Pour 
indiquer que le manuel de service doit être 
consulté. Pour identifier l'emplacement où le 
manuel de service est stocké 
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ATTENTION 
• N'utilisez pas de moyens pour accélérer le 

processus de dégivrage ou pour nettoyer, 
autres que ceux recommandés par le 
fabricant. 

• L'appareil doit être placé dans une zone 
sans source continue d'ignition (par 
exemple: flammes nues, gaz ou appareils 
électriques en fonctionnement). 

• Ne pas percer et ne pas brûler. 
• Sachez que les gaz réfrigérants peuvent 

être inodores. 
• L'appareil doit être installé, utilisé et 

entreposé dans une zone de plus de 11m². 
• Cet appareil contient 220g de gaz 

réfrigérant R290. 
• R290 est un gaz réfrigérant conforme aux 

directives européennes sur 
l'environnement. Ne percez aucune partie 
du circuit de réfrigérant. 

• Si l'appareil est installé, utilisé ou entreposé 
dans un endroit non ventilé, la pièce doit 
être conçue de manière à éviter 
l'accumulation de fuites de réfrigérant 
entraînant un risque d'incendie ou 
d'explosion dû à l'ignition du réfrigérant 
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causé par les chauffages électriques, les 
poêles, ou d'autres sources d'inflammation. 

• L'appareil doit être stocké de manière à 
éviter toute défaillance mécanique. 

• Les personnes qui opèrent ou travaillent sur 
le circuit de réfrigérant doivent avoir la 
certification appropriée délivrée par un 
organisme accrédité qui garantit la 
compétence dans la manipulation des 
réfrigérants selon une évaluation spécifique 
reconnue par les associations de l'industrie. 

• Les réparations doivent être effectuées en 
fonction des recommandations du fabricant. 

• L'entretien et les réparations qui nécessitent 
l'assistance d'un autre personnel qualifié 
doivent être effectués sous la supervision 
d'une personne spécifiée dans l'utilisation 
de réfrigérants inflammables. 

Maintenir et stockage 
L'appareil doit être entreposé dans un endroit 
bien ventilé où la taille de la pièce correspond 
à la superficie de la pièce indiquée pour 
l’utilisation. 
L'appareil doit être entreposé dans une pièce 
sans utiliser de flammes nues (par exemple 
un appareil fonctionnant à gaz) et des 
sources d'ignition (par exemple un chauffage 
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électrique en fonctionnement) 
L'appareil doit être entreposé de façon à 
éviter que des dommages mécaniques 
puissent se produire. 

 
ATTENTION : 

Ne jamais laisser fonctionner cet appareil 
en présence ou à la portée d’enfants sans 
surveillance. 
 
 

ATTENTION 
Cet appareil est uniquement destiné à une 
utilisation domestique. 
Avant la mise en service de votre 
climatiseur, celui-ci doit avoir été 
maintenu en position verticale durant 2 
heures au minimum. 

 
 

Informations sur la signification du marquage de conformité  
Le marquage CE indique que le produit répond aux principales exigences des Directives 
Européenne 2014/35/CE (Basse Tension), 2014/30/CE (Comptabilité Electromagnétique), 
2011/65/UE (Réduction de l'emploi de certaines substances dangereuses dans les EEE). 
517/2014/UE (Relatif aux gaz à effet de serre fluorés et abrogeant le règlement). 
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A. Description de l’appareil : 
 

 
 
 

 1 Poignée 
2 Panneau de commande 
3 Sortie d’air froid 
4 Roulettes 
5 Grille d’entrée d’air (Evaporateur) 
6 Sortie drainage continu d’eau 
7 Range câble 
8 Grille d’entrée d’air (Condenseur) 
9 Sortie d’air chaud 
10 Purge d’eau 

II. DESCRIPTION DE L’APPAREIL 
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B. Panneau de commandes : 

 
1. Commande ‘Marche/ Veille’ 
2. Commande ‘Mode’ (fonction)  
3. Commande ‘Sommeil’ 
4. Commande 'Diminuer'  
5. Commande 'Augmenter' 
6. Commande ‘Vitesse’ (ventilation) 
7. Commande ‘Minuteur’  
8. Indication ‘Minuteur’  
9. Indication ‘Ventilation rapide’ 
10. Indication ‘Ventilation lente’ 

11. Ecran d’affichage 
12. Témoin programme ‘Sommeil’  
13. Indication ‘Déshumidification’ 
14. Indication ‘Ventilation’ 
15. Indication ‘Climatisation’ 
16. Témoin ‘Réservoir plein’ 
17. Indicateur du courant d’alimentation  

 

 
C. Télécommande : 

1. Bouton Marche / Arrêt   

2. Bouton Minuteur   

3. Bouton Bas pour baisser la température ou minuteur 

4. Bouton Mode  pour sélectionner le mode CLIMATISATION, 

DESHUMIDIFICATION ou VENTILATION  

5. Bouton Haut  pour augmenter la température ou minuteur 

6. Bouton Vitesse  pour régler la vitesse (lente ou rapide) 

7. Bouton sommeil  pour sélectionner la fonction sommeil 
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Référence  OCEACLIM900W9 

Modèle JHS-A016-09KR2/A 

Puissance frigorifique 2660W (9000BTU) 

Tension 220-240V~ 

Fréquence 50Hz 

Classe électrique  Classe I 

Puissance absorbée : 1023W 

Pression de refoulement 1,8MPa 

Pression d’aspiration 0,6MPa 

Type de fusible T3.15A, AC250V 

Type de piles (télécommande) LR03 (AAA) 1.5V x 2 (non-fournies) 

 
Consommation d'énergie de “1,0” kWh pour 60 minutes, déterminée sur la base des 
résultats obtenus dans des conditions d'essai normalisées.  
La consommation d'énergie réelle dépend des conditions d'utilisation et de l'emplacement 
de l'appareil. 
 
 

A. Schéma électrique :  
 

 
 

III. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  
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B. Fiche produit relative à l’énergie : 
 

MARQUE OCEANIC 

RÉFÉRENCE OCEACLIM900W9 

MODÈLE JHS-A016-09KR2/A 

CLASSE D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE A 

PUISSANCE FRIGORIFIQUE NOMINALE (kW) 
P rated frigorifique 2,6 

COEFFICIENT D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE NOMINAL, 
EER Rated 2.6 

PUISSANCE FRIGORIFIQUE ABSORBÉE NOMINALE (kW), 
PEER  1 

CONSOMMATION D’ÉNERGIE (kWh/60min),  
Qsd 1 

La consommation d'énergie de 0,8 kWh pour 60 minutes, sur la base des résultats obtenus dans des 
conditions d’essai normalisées. La consommation d'énergie réelle dépendra des conditions d’utilisation 
et de l’emplacement de l'appareil.  

NIVEAU DE PUISSANCE ACOUSTIQUE (dB)  
EN MODE « REFROIDISSEMENT »  LWA 65 

FLUIDE FRIGORIGÈNE R290 (0,22 kg) 

POTENTIEL DE RÉCHAUFFEMENT PLANÉTAIRE, PRP 
(kgCO2eq) 3 

Les fuites de réfrigérants accentuent le changement climatique. En cas de fuite, l’impact sur le 
réchauffement de la planète sera d’autant plus limité que le potentiel de réchauffement 
planétaire (PRP) du réfrigérant est faible. Cet appareil utilise un réfrigérant dont le PRP est 
égal à 3. En d’autres termes, si 1 kg de ce réfrigérant est relâché dans l’atmosphère, son 
impact sur le réchauffement de la planète sera 3 fois supérieur à celui d’un kg de CO2, sur 
une période de 100 ans. Ne tentez jamais d’intervenir dans le circuit frigorifique et de 
démonter les pièces vous-même et adressez-vous systématiquement à un professionnel. 

CONSOMMATION D’ÉLECTRICITÉ EN MODE « ARRÊT PAR 
THERMOSTAT » (W), PTO -- 

CONSOMMATION D’ÉLECTRICITÉ EN MODE « VEILLE » (W) 
PSB 0,5 

Pour toute information complémentaire, merci de contacter : 
Schneider consumer group, 12 rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-bois, France 
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A. DEBALLAGE DE L’APPAREIL ET MISE AU REBUT DES ELEMENTS 

D’EMBALLAGE  
 
• Retirez tous les éléments d'emballage autour de l'appareil, ainsi que les éléments de 

protection situés à l'intérieur des compartiments de l'appareil.  
• Le carton d’emballage et les feuilles de papier sont recyclables. Ils 

doivent être jetés dans les bacs de collecte prévus à cet effet.  
 
• Les matériaux portant le symbole  sont recyclables :  
 
>PE <= polyéthylène ; >PS <= polystyrène ; >PP <= polypropylène  

 
Cela signifie qu’ils peuvent être recyclés en les déposants dans des conteneurs de collecte 
appropriés.  
Les autres éléments d’emballage (adhésif, attaches...) doivent être jetés avec les déchets 
ménagers.  
Pour en savoir plus : www.quefairedemesdechets.fr 
 
 
B. CONSEIL D’INSTALLATION DE VOTRE CLIMATISEUR 
 
Votre climatiseur mobile peut être installé et déplacé facilement à l’endroit souhaité. 
Raccorder le flexible d’évacuation d’air chaud au dos de l’unité. 
 
1. Fixez l’extrémité du flexible dans le connecteur réducteur en le tournant dans le sens des 

aiguilles d’une montre jusqu’à la butée. 
2. Insérez l’autre extrémité du flexible dans le connecteur. (Figure 1) 

 
 

 

 

IV. INSTALLATION 
 

 

ATTENTION : 
- Cet appareil est uniquement destiné à une utilisation domestique. 
- Avant la mise en service de votre climatiseur, celui-ci doit avoir été 

maintenu en position verticale durant 2 heures au minimum. 

Figure 1  

http://www.quefairedemesdechets.fr/
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3. Raccordez le connecteur à l’appareil, en le faisant glisser dans la fente située à l’arrière 
de l’appareil. (Figure 2) 

 
 

Déployez le flexible à la longueur souhaitée puis passez l’autre bout du flexible par la 
fenêtre pour permettre l’évacuation de l’air chaud vers l’extérieur. (Figure. 3) 

 
 
Important : 
• Pour le maintien d’une bonne circulation d’air et éviter la surchauffe de l’appareil, une 

distance minimale de 50 cm entre l’appareil et le mur (ou tout autre obstacle) doit être 
respectée (figure 3). Assurez-vous également que les évacuations d’air chaud ne soient 
pas obstruées et que le flexible soit correctement installé comme indiqué ci-dessous 
(figure 4). Le flexible fourni a été spécifiquement fabriqué pour ce climatiseur. Ne pas 
utiliser un autre type de flexible car cela pourrait affecter le bon fonctionnement de 
l’appareil. La longueur du flexible est réglable et est comprise entre 30 à 150cm.   

Cette longueur a été fixée en tenant compte des spécifications techniques du 
climatiseur. Par conséquent, n’utilisez jamais un flexible de rallonge. 

Figure 2  

Figure 3  

Figure 4 
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IMPORTANT :  
 
- Lorsque vous arrêtez le climatiseur, attendrez minimum 3 minutes avant de le 

remettre en marche. 
 

- Afin d’optimiser le rendement de votre climatiseur, nous vous recommandons de 
ne pas l’exposer directement aux rayons du soleil lors de son fonctionnement (si 
possible, tirer les rideaux ou fermer les volets). 

 

 

 
 

1. MARCHE / ARRET :  

Les touches  du panneau de contrôle ou de la télécommande permettent de mettre 
l’appareil en marche ou de le mettre en veille. (Point 1) 
En mode veille, l’écran d’affichage indique la température ambiante. 
 
Lorsque l’appareil est en cours de fonctionnement, l’écran d’affichage indique la 
température cible. 
 

2. SELECTION DU MODE : 
 

Les touches  du panneau de contrôle ou de la télécommande permettent la sélection 
de l’un des 3 modes (Point 2) : 

• Climatisation 
• Déshumidification 
• Ventilation 

 
Sélectionnez le mode désiré Climatisation, Déshumidification ou Ventilation, en appuyant 
successivement sur la touche MODE de l’appareil ou sur le bouton correspondant de la 
télécommande. Le voyant correspondant au mode sélectionné s’allume.  
 
 
 
 
 
 

V. UTILISATION 
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a. Mode CLIMATISATION : 
 

L’air est refroidi et l’air chaud est évacué vers l’extérieur par le flexible d’évacuation. Ajustez 
la vitesse de ventilation ainsi que la consigne de température en fonction de la température 
ambiante. 
 
La fonction de refroidissement s’éteint lorsque la température ambiante est inférieure à la 
température programmée. La ventilation continue toutefois de fonctionner au niveau réglé. 
La fonction de refroidissement se remet en marche dès que la température ambiante 
dépasse la température programmée. 
La température programmée peut être réglée entre 16°C et 31°C 
 
 

b. Mode DÉSHUMIDIFICATION : 
 

Lorsque le mode DESHUMIDIFICATION est sélectionné, la vitesse de ventilation ne peut 
pas être ajustée. Par défaut, celle-ci sera réglée sur la vitesse la plus lente. La fonction 
« Sommeil » ne peut pas être réglée. Seule la fonction minuteur peut être configurée. 
 
Remarque :  
- Il n’est pas nécessaire d’utiliser le flexible d’évacuation en mode 

DESHUMIDIFICATION. 
- Les fenêtres et les portes doivent être maintenues fermées. 
- Il est possible d’obtenir un drainage continu en connectant un tuyau de drainage au dos 

de l’appareil   

       
 

c. Mode VENTILATION : 
 

Lorsque le mode VENTILATION est sélectionné, l’air circule dans la pièce sans être 
refroidi. 
 
Seule la fonction minuteur et la vitesse de ventilation peuvent être configurées. 
 
Remarque : 
- Il n’est pas nécessaire d’utiliser le flexible d’évacuation en mode VENTILATION. 
- La température et la fonction « Sommeil » ne peuvent pas être ajustées. 
 

3. REGLAGE DE LA TEMPERATURE : 
 

Les touches  permettent de régler la consigne de température. Ce réglage n’est 
configurable qu’en mode climatisation. 
En appuyant sur le bouton « HAUT » ou « BAS », la température réglée s’affiche à l’écran  
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4. VITESSE DE VENTILATION : 
 

La vitesse n’est réglable qu’en mode Climatisation et Ventilation. 

Les touches  du panneau de contrôle ou de la télécommande permettent de 
sélectionner la vitesse souhaitée par pressions successives (Point 6) : 
 F1 = Vitesse lente 
 F2 = Vitesse rapide 
 
5. MINUTEUR : 
 

Pour régler le minuteur, appuyez sur le bouton  situé sur le panneau de contrôle de 
l’appareil ou sur la télécommande. Une pression sur les boutons "+" ou "-" permet 
d’augmenter ou de diminuer le temps d’une heure. (1 heure à la fois). 

 
a) PROGRAMMATION DE L’ARRET AUTOMATIQUE DE L’APPAREIL : 

- Lorsque l’appareil est allumé, appuyez sur le bouton . L’indicateur du minuteur 
s’allume. 

- Sélectionnez le nombre d’heures pendant lequel vous souhaitez que l’appareil 
fonctionne en mode CLIMATISATION. L’appareil s’arrêtera automatiquement une fois 
le temps réglé est écoulé. 

 
b) PROGRAMMATION DE LA MISE EN MARCHE AUTOMATIQUE : 

- Lorsque l’appareil est en veille, appuyez sur le bouton  pour programmer une 
marche automatiquement de l’appareil en mode CLIMATISATION. 

- Si le minuteur est programmé (même lorsque l’appareil est éteint), l’écran affiche 
le nombre d’heures restant avant la mise en marche automatique de l’appareil. 
 

 
6. TEMOIN ALARME « RESERVOIR PLEIN » : 

 
Le témoin Alarme indique que le réservoir d’eau situé à l’intérieur de l’appareil doit 
être vidangé. L’appareil ne fonctionne pas tant que l’eau n’a pas été vidangée 
(Reportez-vous au chapitre Nettoyage et entretien). 
 
 

7. COMMANDE « SOMMEIL » 
 

Pour activer le mode sommeil lorsque l’appareil est en fonctionnement en mode 
Climatisation, appuyez sur la touche « Sommeil » du panneau central ou de la 
télécommande.  La vitesse de ventilation sera automatiquement réglée sur la vitesse la 
plus basse. La température augmentera de 1oC après la première heure de 
fonctionnement, puis de 1o C après la 2ème heure. Cette température sera maintenue 
pendant les heures de fonctionnement de l’appareil. 

Remarque : 

Le réglage du mode « Sommeil » n’est disponible qu’en mode Climatisation. 
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A. MAINTENANCE DE L’APPAREIL : 

 
- Avant toute opération d’entretien et de nettoyage, il est IMPERATIF de débrancher le 

câble d’alimentation électrique de l’appareil pour des raisons de sécurité. 
- Ne pas utiliser de produits chimiques ou de détergents pour le nettoyage ou l’entretien 

de l’appareil. Ceci pourrait endommager votre appareil. 
- Le climatiseur doit être entretenu avec un chiffon légèrement humide. 
 
B. VIDANGER L’APPAREIL : 

 
- Pour vidanger votre appareil : 
- Mettez en place un récipient sous le bouchon pour recueillir l’eau. 
- Retirez le bouchon pour laisser évacuer l’eau. 
- Une fois toute l’eau évacuée, remettez le bouchon en place. 
 

           
 
 
 
C. MAINTENANCE DU FILTRE A AIR : 
 
Pour une meilleure efficacité, le filtre à air doit être nettoyé au bout de 100 heures 
d’utilisation. 
 
- Eteignez l’appareil et débranchez le câble d’alimentation électrique  
- Dévissez la vis du milieu puis retirez le filtre à air. 
- Nettoyez et réinstallez le filtre à air. Si le filtre est très sale, lavez le filtre à l’eau tiède 

savonneuse puis rincez et séchez-le avant de le remettre en place. 
- Revissez la vis du milieu. 

VI. NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Bouchon en 
caoutchouc 
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Remarque : 
En cas d’utilisation du climatiseur dans un environnement extrêmement poussiéreux, 
nettoyer le filtre à air toutes les 2 semaines. 
 
 
D. EN CAS DE NON-UTILISATION PROLONGEE : 

 
Si vous prévoyez de ne pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée : 
 

- Vidangez l’appareil en retirant le bouchon en caoutchouc situé dans la partie basse 
de l’appareil. 

- Faites fonctionner l’appareil en mode Climatisation pendant ½ journée afin de sécher 
l’intérieur de l’appareil et éviter ainsi la formation de moisissures. 

- Arrêtez et débrancher l’appareil. 
- Nettoyez le filtre à air et remettez-le en place. 
- Retirez les flexibles d’air. 
- Bouchez hermétiquement le trou d’aération. 
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Certains dysfonctionnements peuvent être facilement résolus. Avant de faire appel au 
service après-vente ou à un réparateur, veuillez consulter le tableau suivant : 
 

Problèmes Causes possibles Solutions 

L’appareil ne 
fonctionne pas. 

- Vérifiez que l’appareil est 
bien branché. - Branchez l’appareil ; 

- Vérifiez si le cordon 
d’alimentation ou la prise 
n’est pas endommagé(e). 

- Faites appel à un électricien pour 
son remplacement. 

- Vérifiez si le fusible n’est pas 
endommagé.  

- Contactez votre service après-
vente ou un électricien pour son 
remplacement (Pour les détails 
sur le fusible, merci de consulter 
les caractéristiques techniques) 

- Si vous utilisez la 
télécommande, vérifiez si les 
piles ne sont pas 
déchargées. 

- Remplacez les piles de la 
télécommande 

- L’appareil s’est mis en mode 
sécurité 

- Attendez 3 minutes avant presser 
sur le bouton Marche / Arrêt. 

Le disjoncteur a été déclenché - Vérifiez l’état du disjoncteur 

L’appareil ne 
fonctionne pas et le 
témoin ALARME est 
allumé 

- Le réservoir d’eau est plein 

- Vidangez le condensat à l’aide du 
tuyau de vidange situé à l’arrière 
de l’appareil. 
Si le problème persiste contactez 
le service après-vente ou un 
technicien qualifié. 

L’appareil fonctionne 
pendant un court 
moment et s’arrête 
automatiquement 

- Vérifiez si la sortie d’air n’est 
pas obstruée - Retirez l’obstacle. 

- La minuterie a été activée  - Rallumez votre appareil puis 
réglez la minuterie. 

- La consigne de température 
est proche de la température 
ambiante 

- Abaissez la consigne de 
température. 

VII. PANNES ET SOLUTION 
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Problèmes Causes possibles Solutions 

L’appareil fonctionne 
mais ne produit pas de 
froid. 

- Vérifiez si la consigne de 
température réglée n’est pas 
supérieure à la température 
ambiante 

- Abaissez la consigne de 
température 

- Vérifiez si une porte ou une 
fenêtre n’est pas ouverte. - Fermez les entrées d’air chaude 

- Vérifiez si un autre appareil 
produisant de la chaleur n’est 
pas en fonctionnement (un 
radiateur ou une lampe par 
exemple) 

- Eteignez ce(s) appareil(s) 

- Vérifiez si le filtre à air n’est 
pas sale - Nettoyez le filtre 

- Vérifiez si la sortie ou l’entrée 
d’air est obstruée. - Retirez l’obstacle. 

L’écran LED affiche le 
code d’erreur "E1" 

La sonde de température 
ambiante ne fonctionne pas. 

Contactez le service après-vente 
ou un technicien qualifié pour le 
remplacement de la sonde. 

L’écran LED affiche le 
code d’erreur "E2" 

La sonde de température 
située sur l’évaporateur ne 
fonctionne pas. 

Contactez le service après-vente 
ou un technicien qualifié pour le 
remplacement de la sonde. 
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Cette garantie ne couvre pas : 
 
• Les dommages ou problèmes résultant du transport, d’un usage inapproprié ou d’une 

négligence.  

• Le remplacement de toutes ampoules ou parties amovibles en plastique ou en verre.  

• Les appareils déclarés comme étant utilisés dans un environnement commercial, plus 

ceux qui sont sujets à location.  

• Les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou les dommages résultant de :  

 

(1) détériorations superficielles dues à l’usure normale du produit ;  

(2) défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des aliments ou des 

liquides et dus à la corrosion provoquée par la rouille ou de présence d’insectes ;  

(3) tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage ou réparation non 

autorisés ;  

(4) toute opération impropre d’entretien, utilisation non conforme aux instructions 

concernant le produit ou branchement à une tension incorrecte ;  

(5) toute utilisation d’accessoires non fournis ou approuvés par OCEANIC.  

 

La garantie sera annulée en cas d’élimination de la plaque signalétique et/ou du numéro de 

série du produit. 

VIII. GARANTIE 
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PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT - DIRECTIVE 2012/19/UE 

 

Cet appareil porte le symbole du tri sélectif relatif aux déchets d’équipement 

électrique et électronique (DEEE). Cela signifie que ce produit doit être pris en 

charge par un système de collecte sélectif conformément à la directive européenne 

2012/19/UE afin de pouvoir soit être recyclé soit être démantelé afin de réduire tout impact 

sur l’environnement.  

 
Pour plus de renseignements, vous pouvez contacter votre administration locale ou 

régionale. Les produits électroniques n’ayant pas fait l’objet d’un tri sélectif sont 

potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé humaine en raison de la 

présence de substances dangereuses. 

 

 

Fluides frigorifiques:  

Ne jamais tentez d’ouvrir l’appareil ou de percer le circuit de refroidissement. Toute 

intervention doit être réalisée par un technicien qualifié. 

En fin de vie de l’appareil, il doit être mis au rebut dans un endroit approprié, capable de 

recycler des appareils contenant des fluides frigorifiques. Pour cela contactez la mairie de 

votre domicile. 

GAZ FRIGORIGÈNE R290 
Cet appareil contient pas de gaz nocifs pour l’ozone atmosphérique (CFC/HCFC) ni de gaz 

à effet de serre élevé (HFC). 

En aucun cas vous ne devez jeter cet appareil sur la voie publique. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OCEANIC – 120-126 Quai de Bacalan – CS 11584 – 33000 Bordeaux 
Importé par SCHNEIDER CONSUMER GROUP 

12 rue Jules Ferry, 93110 Rosny sous-bois, France 

IX. MISE AU REBUT 
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We encourage you to read this user guide carefully and completely 
before installing and using your device.  
It is important that this user guide is kept with the device for any new 
consultation. If this unit is to be transferred to another person, make sure that 
the user guide follows the unit so that the new user can be informed of the 
operation of the unit.  
In this user guide, the following symbols are used:  
 

 
Important information about your personal safety and how to avoid damage to 
the device 

 General information and advice 

 Environmental information 

 Fire hazard 

 Risk of electric shock 

 Hot surfaces 

 Do not cover the device 

 
 
 

I. IMPORTANT WARNINGS AND SAFETY ADVICE 
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SAFETY TIPS 
 

WARNING !!! 
If the power cable is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its after-

sales service or persons of similar 
qualification to avoid any danger. 

The power cord plug must be removed 
from the cradle before cleaning the 

appliance or performing maintenance. 
 

1. Use the appliance in a room of a size 
corresponding to its cooling / ventilation 
capacity. 

2. Do not operate the air conditioner near 
flammable gas appliances, fireplaces, or 
liquids. 

3. Do not tilt your device more than 35 ° when 
moving it. 

4. Handle the device with care. 
5. Keep your air conditioner at least 1 meter 

away from other electronic devices to avoid 
the risk of electromagnetic interference. 

6. To avoid overheating the unit, we 
recommend that you move it about 50 cm 
away from a wall. 
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7. Do not expose the unit to direct or indirect 
heat sources. 

8. Do not use this device in humid places, and 
do not put it in contact with water. 

9. If the power cable is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its after-
sales service or a similarly qualified person. 

10. Do not use in a full room. 
11. Do not subject the unit to shock or vibration. 
12. Check the mains voltage. 

The air conditioner is only intended for a 
grounded power outlet with a 230 Volt (50 
Hz) connection voltage. 

13. The appliance must always be connected 
to a grounded outlet. If your electrical 
installation is not connected to earth, you 
must not connect the appliance. 

14. The plug must always be easily accessible 
when the appliance is plugged in. 

15. Before connecting the device, check 
whether: 
- the connection voltage is the same as that 

of the nameplate, 
- the plug and the power supply are 

adapted to the device, 
- the cable plug is suitable for the socket 

16. Always remove the plug from the outlet 
when not in use. 
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17. A thermal magnetic breaker or 16 amp 
safety fuse must be installed upstream of 
the main switch of your appliance. 

18. The product must be installed in accordance 
with the national installation rules. 

19. This device may be used by children 8 
years of age or older and by persons with 
reduced physical, sensory or mental 
abilities or lack of experience or knowledge, 
if they are properly supervised if 
instructions for the safe use of the 
apparatus have been given to them and the 
risks involved have been apprehended. 
Children should not play with the device. 
Cleaning and maintenance by the user 
should not be done by unattended children. 

20. Children should be supervised to make 
sure they do not play with the device. 

21. This product complies with the 
requirements of Directives 2014/35/EU 
(repealing Directive 73/23/EEC as 
amended by Directive 93/68/EEC) and 
2014/30/EU (repealing Directive 
89/336/EEC) 

22. This appliance is intended for home and 
domestic use only. 

23. The refrigerant gas used in this appliance is 
a fluorinated greenhouse gas, which may 
be harmful to the environment and may be 
responsible for global warming in the event 
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of a leak. This is why this gas is contained 
in hermetically sealed equipment. 

24. If the power cable is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its after-
sales service or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard. 

25. Instructions for use must be provided and 
kept with the appliance so that it can be 
used safely. 

 
For installation, handling, cleaning and 
disposal of the device, refer to the following 
chapters of the User's Guide. 

 

 
 

 

The refrigerant gas contained in the 
circuit of this device is isopropane 
(R290), low pollutant but flammable gas. 
When transporting and installing the unit, 
take care not to damage any part of the 
refrigerant circuit. 

 

Read the instructions for use: 
Read and observe the safety instructions 
before using the device. Keep this leaflet 
and inform potential users as it contains 
important information. 
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User Manual ; manual : 
Identify the location where the user 
manual is stored or identify information 
about the instructions for use. Indicate 
that the operating instructions must be 
taken into account when using the device 
or control near the location of the symbol. 

 

Service manual; Read the technical 
manual: 
To indicate that a machine or equipment 
requires service. To indicate that the 
service manual should be consulted. To 
identify the location where the service 
manual is stored. 

 
WARNING 
• Do not use any means to speed up the 

defrosting process or to clean, other than 
those recommended by the manufacturer. 

• The device must be placed in a zone 
without a continuous source of ignition (for 
example: open flames, gas or electric 
appliances in operation). 

• Do not pierce or burn. 
• Be aware that refrigerant gases may be 

odorless. 
• The appliance must be installed, used and 

stored in an area of more than 11m². 
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• This appliance contains 220g of R290 
refrigerant gas. 

• R290 is a refrigerant gas that complies with 
European environmental directives. Do not 
pierce any part of the refrigerant circuit. 

• If the appliance is installed, used, or stored 
in a non-ventilated area, the room must be 
designed to prevent the accumulation of 
refrigerant leaks that could result in a fire or 
explosion hazard due to refrigerant ignition. 
caused by electric heaters, stoves, or other 
sources of ignition. 

• The device must be stored in such a way as 
to prevent mechanical failure. 

• Those who operate or work on the 
refrigerant circuit must have the appropriate 
certification issued by an accredited body 
that guarantees proficiency in the handling 
of refrigerants according to a specific 
assessment recognized by industry 
associations. 

• Repairs must be made according to the 
manufacturer's recommendations. 

• Maintenance and repairs that require the 
assistance of other qualified personnel must be 
performed under the supervision of a person 
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specified in the use of flammable 
refrigerants. 

Maintain and storage 
The unit should be stored in a well ventilated 
area where the room size is the area of the 
room indicated for use. 
The appliance must be stored in a room 
without the use of open flames (eg a gas 
appliance) and sources of ignition (for 
example, electric heating in operation) 
The device must be stored in such a way that 
mechanical damage can not occur. 

 
WARNING : 

Never leave this appliance in the 
presence or in the reach of children 
without supervision. 

 
 
WARNING 
This device is intended for home use only. 
Before putting your air conditioner into 
operation, it must have been kept upright 
for at least 2 hours. 

 
 

Information on the meaning of the conformity marking  
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The CE marking indicates that the product meets the main requirements of European 
Directives 2014/35/EC (Low Voltage), 2014/30/EC (Electromagnetic Accounting), 
2011/65/EU (Reduction of the use of certain hazardous substances in EEE). 
517/2014/EU (Relating to fluorinated greenhouse gases and repealing the Regulation). 
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A. Description of the device: 
 

 
 
 

 1 Handle 
2 Control panel 
3 Cold air outlet 
4 Casters 
5 Air inlet grille (Evaporator) 
6 Continuous drainage of water outlet 
7 Cable range 
8 Air inlet grille (Condenser) 
9 Hot air outlet 

10 Water purging 

II.  DESCRIPTION OF THE DEVICE 
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B. Control Panel: 

 
1. 'On / Standby' command 
2. 'Mode' command (function) 
3. 'Sleep' command 
4. 'Decrease' command 
5. 'Increase' command 
6. 'Speed' command (ventilation) 
7. 'Timer' command 
8. 'Timer' indication 
9. Indication 'Rapid ventilation' 

10. Indication 'Slow ventilation' 

11. Display screen 
12. Program indicator 'Sleep' 
13. Indication 'Dehumidification' 
14. Indication 'Ventilation' 
15. 'Air conditioning' indication 
16. 'Tank full' indicator 
17. Power supply indicator  

 

 
C. Remote control: 
 

1. On / Off button   

2. Timer button   

3. Down button  to lower the temperature or timer 

4. Mode button  to select AIR CONDITIONING, 

DEHUMIDIFYING or VENTILATION mode  

5. Up button  to increase temperature or timer 

6. Speed button  to adjust speed (slow or fast) 

7. Sleep button  to select the sleep function 
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Reference OCEACLIM900W9 

Model JHS-A016-09KR2/A 

Cooling capacity 2660W (9000BTU) 

Voltage 220-240V~ 

Frequency 50Hz 

Electric class Class I 

Absorbed power : 1023W 

Discharge pressure 1,8MPa 

Suction pressure 0,6MPa 

Fuse type T3.15A, AC250V 

Battery type (remote control) LR03 (AAA) 1.5V x 2 (not supplied) 

 
Energy consumption of "1.0" kWh for 60 minutes, determined on the basis of the results 
obtained under standardized test conditions. 
The actual energy consumption depends on the conditions of use and the location of the 
device. 
 
 

A. Electrical diagram:  
 

 
 

III. TECHNICAL CHARACTERISTICS  
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B. Energy datasheet: 
 

BRAND OCEANIC 

REFERENCE OCEACLIM700W9 

MODÈLE JHS-A016-09KR2/A 

ENERGY EFFICIENCY CLASS A 

NOMINAL COOLING POWER (kW) 
P rated Cooling 2,6 

COEFFICIENT OF NOMINAL ENERGY EFFICIENCY,  
EER rated 2.6 

NOMINAL ABSORBED COOLING POWER (kW),  
PEER 1 

ENERGY CONSUMPTION (kWh/60min),  
Qsd 1 

Energy consumption 0,8 kWh per 60min, based on standard test results. Actual energy 
consumption will depend on how the appliance is used and where it is located 

ACOUSTIC POWER LEVEL (dB)  
IN «COOLING» MODE », LWA 65 

REFRIGERANT R290 (0,22 kg) 

GLOBAL WARMING POTENTIAL, GWP (kgCO2eq) 3 

Refrigerant leaks exacerbate climate change. In the event of a leak, the impact on global 
warming will be even more limited if the global warming potential (GWP) of the refrigerant 
is low. This device uses a refrigerant with a PRP equal to 3. In other words, if 1 kg of this 
refrigerant is released into the atmosphere, its impact on global warming will be 3 times 
that of a kg of CO2 over a period of 100 years. Never attempt to work in the refrigeration 
circuit and dismantle the parts yourself and always contact a professional. 

ELECTRICITY CONSUMPTION  
IN "THERMOSTAT OFF" MODE (W), PTO -- 

CONSUMPTION OF ELECTRICITY IN "STANDBY" MODE (W), 
PSB 0,5 

For any further information, please contact: 
Schneider consumer group, 12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE 
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A. UNPACKING THE DEVICE AND DISPOSING OF THE PACKAGING ELEMENTS  
 

• Remove all packing material around the appliance as well as the 
protective elements inside the appliance compartments.  

• Cartonboard and sheets of paper are recyclable. They must be thrown in 
the collection bins provided for this purpose.  

 
• The materials bearing the symbol  are recyclabl:  
 
> PE <= polyethylene; > PS <= polystyrene; > PP <= polypropylene  

 
This means that they can be recycled by depositors in appropriate collection containers. 
Other packaging elements (adhesive, fasteners ...) must be disposed of with household 
waste.  
For more information: www.quefairedemesdechets.fr 
 
 
B.  INSTALLATION ADVICE OF YOUR AIR CONDITIONER 
 
Your mobile air conditioner can be installed and moved easily to the desired location. 
Connect the hot air exhaust hose to the back of the unit. 
 
1. Secure the end of the hose in the gearhead connector by turning it clockwise until it 

stops. 
2. Insert the other end of the hose into the connector. (Figure 1) 

 
 

 

 

IV. INSTALLATION 
 

 

WARNING : 
- This unit is intended for home use only. 
- Before putting your air conditioner into operation, it must have been kept 

upright for at least 2 hours. 

Figure 1  

http://www.quefairedemesdechets.fr/
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3. Connect the connector to the unit by sliding it into the slot on the back of the unit. (Figure 
2) 

 
 

Unfold the hose to the desired length and then pass the other end of the hose through the 
window to allow the hot air to escape to the outside. (Figure. 3) 

 
 
Important : 
• To maintain good air circulation and to avoid overheating the appliance, a minimum 

distance of 50 cm between the appliance and the wall (or any other obstacle) must be 
respected (Figure 3). Also make sure the hot air vents are not obstructed and the hose 
is properly installed as shown below (Figure 4). The supplied hose has been specifically 
manufactured for this air conditioner. Do not use another type of hose as this may affect 
the proper operation of the unit. The hose length is adjustable and is between 30 to 
150cm.    

 
 
 
 
 

This length has been set taking into account the technical specifications of the air 
conditioner. Therefore, never use an extension hose. 

Figure 2  

Figure 3  

Figure 4 
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IMPORTANT :  
 
- When stopping the air conditioner, wait at least 3 minutes before turning it on 

again. 
 

- In order to optimize the performance of your air conditioner, we recommend that 
you do not expose it directly to sunlight during operation (if possible, pull the 
curtains or close the shutters). 

 

 

 
 

1. ON / OFF:  

The buttons  on the control panel or on the remote control can be used to turn the unit 
on or put it to sleep. (Point 1) 
In standby mode, the display shows the ambient temperature. 
 
When the unit is in operation, the display shows the target temperature. 
 

2. MODE SELECTION: 
 

The buttons  on the control panel or on the remote control allow you to select one of 
the 3 modes (Point 2): 

• Cooling 
• Dehumidification 
• Ventilation 

 
Select the desired mode Cooling, Dehumidification or Ventilation, by successively pressing 
the MODE button on the unit or the corresponding button on the remote control. The 
indicator corresponding to the selected mode lights up.  
 
 
 
 
 
 

V.  INSTRUCTION TO USE 
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a. COOLING Mode: 
 

The air is cooled and the hot air is exhausted to the outside through the exhaust hose. 
Adjust the fan speed and the temperature setpoint according to the ambient temperature. 
 
The cooling function turns off when the room temperature is below the set temperature. 
Ventilation, however, continues to operate at the set level. The cooling function starts again 
as soon as the room temperature exceeds the set temperature. 
The set temperature can be set between 16 ° C and 31 ° C 
 
 

b. DEHUMIDIFICATION Mode: 
 

When the DEHUMIDIFICATION mode is selected, the fan speed can not be adjusted. By 
default, this will be set to the slowest speed. The « Sleep » function can not be adjusted. 
Only the timer function can be configured. 
 
Note :  
- It is not necessary to use the drain hose in the DEHUMIDIFICATION mode. 
- Windows and doors must be kept closed. 
- Continuous drainage can be achieved by connecting a drain hose to the back of the 

unit.   

       
 
 

c. VENTILATION Mode: 
 

When the VENTILATION mode is selected, the air circulates in the room without being 
cooled. 
 
Only the timer function and the fan speed can be configured. 
 
Note : 
- It is not necessary to use the drain hose in VENTILATION mode. 
- The temperature and « Sleep » function can not be adjusted. 
 
 

3. TEMPERATURE ADJUSTMENT: 
 

The keys  are used to adjust the temperature setpoint. This setting is configurable 
only in cooling mode. 
By pressing the "UP" or "DOWN" button, the set temperature is displayed on the screen.  
 
 
 

Rubber stopper 
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4. VENTILATION SPEED: 
 

The speed can only be adjusted in Air conditioning and Ventilation mode. 

The buttons  on the control panel or on the remote control can be used to select the 
desired speed by successive presses (Point 6): 
 F1 = slow speed 
 F2 = fast speed 

 
 
5. TIMER: 
 

To set the timer, press the button  on the control panel of the unit or on the remote 
control. Pressing the "+" or "-" buttons increases or decreases the time by one hour. (1 hour 
at a time).  

 
a) PROGRAMMING THE AUTOMATIC STOP OF THE DEVICE: 

- When the device is turned on, press the button. . The timer indicator lights up. 
- Select the number of hours you want the unit to operate in CLIMATE mode. The unit will 

stop automatically once the set time has elapsed. 
 
b) PROGRAMMING THE AUTOMATIC START-UP: 

- When the unit is in standby, press the button  to program an automatic start of the 
unit in CLIMATE mode. 

- If the timer is programmed (even when the unit is off), the display shows the number of 
hours remaining before the unit turns on automatically. 
 

 
6. ALARM TESTIMONY "FULL TANK": 

 
The Alarm light indicates that the water tank inside the unit must be drained. The 
appliance will not operate until the water has been drained (see Cleaning and care 
chapter). 
 
 

7. "SLEEP" COMMAND 
 

To activate sleep mode while the unit is in Air Conditioning mode, press the " Sleep " button 
on the center panel or remote control. The fan speed will automatically be set to the lowest 
speed. The temperature will increase by 1 oC after the first hour of operation, then by 1 oC 
after the 2nd hour. This temperature will be maintained during the hours of operation of the 
device. 

Note : 

The " Sleep " mode setting is only available in cooling mode. 
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A. MAINTENANCE OF THE APPLIANCE: 

 
- Before any maintenance and cleaning operation, it is ESSENTIAL to disconnect the 

power cable from the appliance for safety reasons. 
- Do not use chemicals or detergents for cleaning or maintenance of the appliance. This 

could damage your device. 
- The air conditioner should be serviced with a slightly damp cloth. 
 
B. DRAIN THE APPLIANCE: 

 
- To empty your device: 
- Put a container under the cap to collect water. 
- Remove the cap to let the water out. 
- Once all the water has drained, replace the plug. 
 

           
 
 
 
C. MAINTENANCE OF THE AIR FILTER: 
 
For best efficiency, the air filter should be cleaned after 100 hours of use. 
 
- Turn off the device and unplug the power cable  
- Unscrew the middle screw and remove the air filter. 
- Clean and reinstall the air filter. If the filter is very dirty, wash the filter in warm, soapy 

water, then rinse and dry before putting it back in place. 
- Tighten the middle screw. 

VI. CLEANING AND MAINTENANCE 

Rubber stopper 

Grill Filter 
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Note : 
When using the air conditioner in an extremely dusty environment, clean the air filter every 
2 weeks. 
 
 
D. IN CASE OF PROLONGED NON-USE: 

 
If you do not plan to use the device for a long time: 
 

- Drain the appliance by removing the rubber plug located in the lower part of the 
appliance. 

- Operate the unit in cooling mode for ½ day to dry the inside of the unit and prevent 
the formation of mold. 

- Stop and unplug the unit. 
- Clean the air filter and replace it. 
- Remove the air hoses. 
- Seal the air hole tightly. 
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Some malfunctions can be easily solved. Before calling for service or a repairer, please 
refer to the following table: 

Problems Possible causes Solutions 

The device does 
not work. 

- Check that the device is 
connected properly. - Connect the device; 

- Check if the power cord or plug 
is not damaged. - Call an electrician for replacement. 

- Check if the fuse is not 
damaged. 

- Contact your service department or 
an electrician for replacement (For 
details on the fuse, please refer to II. 

- When using the remote control, 
check that the batteries are not 
discharged. 

- Replace the batteries of the remote 
control 

- The device has entered security 
mode 

- Wait 3 minutes before pressing the 
On / Off button. 

- The circuit breaker has been 
tripped - Check the state of the circuit breaker 

The unit does not 
work and the 
ALARM indicator 
is lit 

- The water tank is full 

- Drain the condensate using the drain 
hose at the rear of the unit. 
If the problem persists, contact the 
service center or a qualified 
technician. 

The device runs 
for a short time 
and stops 
automatically 
 

- Check if the air outlet is not 
obstructed - Remove the obstacle. 

- The timer has been activated - Switch on your device and set the 
timer. 

- Temperature setpoint close to 
room temperature - Lower the temperature setpoint. 

VII. TROUBLES AND SOLUTION 
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The device 
works but does 
not produce cold. 
 

- Check if the set temperature 
setpoint is not higher than the 
ambient temperature 

- Lower the temperature setpoint 

- Check if a door or window is not 
open. - Close the hot air intakes 

- Check if another heat 
generating device is not 
working (radiator or lamp for 
example) 

- Turn off this device (s) 

- Check if the air filter is dirty - Clean the filter 

- Check if the outlet or air inlet is 
obstructed. - Remove the obstacle. 

LED display 
shows error code 
"E1" 

The room temperature sensor is 
not working. 

Contact customer service or a 
qualified technician for replacement of 
the probe. 

LED display 
shows error code 
"E2" 

The temperature sensor located 
on the evaporator does not work. 

Contact customer service or a 
qualified technician for replacement of 
the probe. 
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This warranty does not cover: 
 
• Damage or problems resulting from transportation, improper use or negligence. 

• Replacement of any bulbs or removable plastic or glass parts. 

• Devices declared as being used in a commercial environment, plus those that are subject 

to lease. 

• The wear parts of the product, or the problems or damage resulting from:  

 

(1) surface deterioration due to normal wear and tear of the product; 

(2) defects or deterioration due to contact with food or liquids and corrosion caused by 

rust or the presence of insects; 

(3) any incident, misuse, misuse, alteration, disassembly or unauthorized repair; 

(4) any unsuitable maintenance operation, use that is not in accordance with the 

product instructions or incorrect voltage connection; 

(5) any use of accessories not supplied or approved by OCEANIC.  

 

The warranty will be void if the nameplate and / or serial number of the product is removed. 

VIII.  WARRANTY 
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ENVIRONMENTAL PROTECTION - DIRECTIVE 2012/19 / EU 

This appliance carries the selective sorting symbol for waste electrical and 

electronic equipment (WEEE). This means that this product must be supported by a 

selective collection system in accordance with the EU Directive 2012/19 / EU so 

that it can either be recycled or dismantled in order to reduce any impact on the 

environment. 

 

For more information, you can contact your local or regional government. Electronic 

products that have not been sorted are potentially dangerous for the environment and 

human health because of the presence of hazardous substances. 

 

 

Refrigerants:  

Never attempt to open the appliance or pierce the cooling system. Any intervention must be 
performed by a qualified technician. 
At the appliance end of life, it must be disposed of in an appropriate place, capable of 
recycling appliances containing refrigerants. For this contact the town hall of your home. 

 
REFRIGERANT GAS R290 
This appliance contains no harmful gases for atmospheric ozone (CFC / HCFC) or high 
greenhouse gases (HFCs). 

Under no circumstances should you throw this unit on public roads. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OCEANIC – 120-126 Quai de Bacalan – CS 11584 – 33000 Bordeaux 
Imported by SCHNEIDER CONSUMER GROUP 

 12 rue Jules Ferry, 93110 Rosny sous-Bois, France 
 

 
 

IX. DISPOSAL 
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